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persone grasse (grd., fas. R 1914/99; DA 1973; Mz 1976; 
DILF 2013) Ⓘ doppio mento, sottomento Ⓓ Doppelkinn ◇ 
a) O sci, sci, te cëles bon, / T’es n bel gran sumenton! O 
shi, shi, te ciëles bon, / T’es n bel gran sumenton! PlonerM, 
BepoMahlknecht1821*-1915:56 (grd.).

sotmenton  (fas.) ↦ sotmenton.

sotmete  Ⓔ comp. di sot + mete  (EWD 4, 410) 6 1878 sommettunse 4 (DeRüM, Poste BëinDormì1833-1995:257) 

gad. sotmëte Badia sotmëte grd. sotmëter, somëter fas. 
sotmeter fod. sotmëte, sotomëte MdR somëte

v.tr. Ⓜ sotmet, sotmeton, sotmetù

ridurre  all’obbedienza,  piegare  ai  propri  voleri (gad. A 1895; P/P 1966, grd. L 1933; Ma 1953; F 2002, 
fas. DILF 2013, fod. Pe 1973, MdR) Ⓘ sottomettere Ⓓ unterwerfen ◇ a) Nost dovér él dunca, che nes sometunse 
a la süa santa vorentè Nost dovér él dunca, che nes sommettunse a la süa santa vorentè DeRüM,  Poste  BëinDormì1833-1995:257 (MdR).

sotmëte  (gad., Badia, fod.) ↦ sotmete.

sotmeter  (fas.) ↦ sotmete.

sotmëter  (grd.) ↦ sotmete.

sotomëte  (fod.) ↦ sotmëte.

sotoscriver  (caz.) ↦ sotescriver.

sotpone  Ⓔ it. sottoporre x lad. pone 6 1878 sottopostg’ p.p. m.pl. 
(DeclaraJM, SantaGenofefa1878:63) 

gad. sotpone Badia sotepone fas. soteponer

v.tr. Ⓜ sotpon, sotponon, sotponù / sotpost

costringere a subire o ad affrontare qualcosa di 
spiacevole,  doloroso  e  pericoloso (gad., fas. DILF 
2013) Ⓘ sottoporre Ⓓ unterziehen, auferlegen 

p.p. come agg. Ⓜ sotpost, sotposć, sotposta, sotpostes

costretto  a  subire  o  ad  affrontare  qualcosa  di 
spiacevole, doloroso e pericoloso (gad. P/P 1966) Ⓘ 
sottoposto Ⓓ ausgeliefert ◇ a) mo al é bëgn Idî, ch’ó, che 
sunse, vignun de nos, sotposć ala mort mo el è bengn’ Iddì, 
ch’ŏ, ch’sungſe, vignung d’nos, sottopostg’ alla mort DeclaraJM, SantaGenofefa1878:63 (Badia).

sotpone  (gad.) ↦ sotpone.

sotrá  (gad., mar., Badia) ↦ sotré1.

sotrá  (gad., Badia) ↦ sotré2.

sotrà  (amp.) ↦ sotré1.

sotrà  (amp.) ↦ sotré2.

sotrar  (bra., moe.) ↦ sotré2.

sotrata  Ⓔ deriv. di sotrà (EWD 6, 328) 6 1833 sotràtta (DeRüM, 
MePortëiseViesta1833-1995:251) 

gad. sotrata mar. sotrata Badia sotrata grd. sutrata fod. sotrata 
LD sotrata MdR sotrata

s.f. Ⓜ sotrates

rivestimento  interno  di  vestiario (gad. A  1879;  Ma 
1950; P/P 1966; V/P 1998; DLS 2002, grd. A 1879; G 1879; 
G 1923; L 1933; Ma 1953; F 2002; DLS 2002, fod. A 1879, 
LD DLS 2002, MdR) Ⓘ fodera Ⓓ Futter ◇ a) Ći costa pa 
le brac de chësta sotrata? Çhi cósta pa le braćh de questa 
sottràta? DeRüM, MePortëiseViesta1833-1995:251 (MdR).

sotrata  (gad., mar., Badia, fod., LD, MdR) ↦ sotrata.

sotré1  Ⓔ SUBTRAHERE (EWD 6, 328) 6 1878 sottratg’ (DeclaraJM, SantaGenofefa1878:49) 

gad. sotrá mar. sotrá Badia sotrá grd. sutré fas. sotrèr fod. sotrè 
amp. sotrà LD sotré

v.tr. Ⓜ sotira, sotiron, sotrat

rivestire di fodera (gad. A 1879; Ma 1950; P/P 1966; V/P 
1998; DLS 2002, grd. A 1879; G 1879; G 1923; L 1933; F 2002; 
DLS 2002, fas. A 1879, fod. A 1879; DLS 2002, amp. A 1879, 
LD DLS 2002) Ⓘ foderare Ⓓ füttern 

p.p. come agg. Ⓜ sotrat, sotrac, sotrata, sotrates

rivestito di fodera (gad., grd. F 2002) Ⓘ foderato Ⓓ 
gefüttert ◇ a) Ara é fata de mani sëc d’erba, daite sotrac 
cun na pelicia morjela, scöra. Ella è fatta d’mànesc’ secc’ 
d’erba, daite sottrattg’ cuna piliccea morjella, scūra. DeclaraJM, SantaGenofefa1878:49 (Badia); b) La coa é sotrata daite sciöche cun na pel morjela y tignënta La cō è sottratta daite sceoucche cona pell morjella e tignanta DeclaraJM, SantaGenofefa1878:50 (Badia); c) Ël istës, […] á curí 
la sposa de so proprio mantel da d’invern, cöce, sciöche 
porpora, y sotrat de pelicia börna El istess, […] à corì la 
sposa d’so proprio mantell da d’ingvēr, coucce, sceoucche 
porpora, e sottratt d’piliccea būrna DeclaraJM, SantaGenofefa1878:99 (Badia).

sotré  (LD) ↦ sotré1.

sotré2  Ⓔ it. sotrarre ‹ SUBTRAHERE (EWD 6, 328) x lad. tré 6 1878 
soutratt’ p.p. m.sg. (DeclaraJM, SantaGenofefa1878:75) 

gad. sotrá Badia sotrá grd. sutré fas. sotrèr bra. sotrar moe. sotrar fod. sotrè amp. sotrà LD sotré

v.tr. Ⓜ sotira, sotiron, sotrat

1 eseguire l’operazione della sottrazione, per trovare la differenza tra i due numeri (gad. A 1879; P/P 
1966; DLS 2002, grd. A 1879, fas. A 1879; R 1914/99; DA 
1973; Mz 1976; DLS 2002; DILF 2013, fod. A 1879, amp. A 
1879, LD DLS  2002) Ⓘ sottrarre, detrarre Ⓓ abziehen, 
subtrahieren 

2 portare via furtivamente, dolosamente o illecitamente; rubare, trafugare (gad., fod. Pe 1973) Ⓘ sottrarre Ⓓ stehlen ◇ a) Spo i ál ciamó dé la benedisciun, y é 
jü sö al Cil, y na niora d’or i l’á sotrat ai edli. Spo i àle ciamò dè la benedisiung, ed è jou sou al Ceìl, e na neura d’or 
i  l’à  souttratt’  ai  oudli. DeclaraJM,  SantaGenofefa1878:75 
(Badia).

sotré  (LD) ↦ sotré2.

sotrè  (fod.) ↦ sotré1.

sotrè  (fod.) ↦ sotré2.

sotrèr  (fas.) ↦ sotré1.

sotrèr  (fas.) ↦ sotré2.

sotscrí  (mar., Badia) ↦ sotscrive.

sotscrì  (grd.) ↦ sotscrive.

sotscrive  Ⓔ comp. di sot + scrive  (EWD 6, 156) 6 1813 me soteskrishe 1 refl. (PlonerM, GratulazionMahlknecht1813-1915:63) 

gad. sotescrí mar. sotscrí Badia sotscrí grd. sotscrì fas. sotescriver, sotscriver caz. sotescriver, sotoscriver bra. sotescriver moe. sotescriver fod. sotscrive amp. sotescrie LD sotescrive

v.tr. Ⓜ sotscriv, sotscrivon, sotscrit

apporre la propria firma in calce a un documento, 
a una lettera e simile (gad. A 1879; Ma 1950; P/P 1966; 
V/P 1998; DLS 2002, grd. A 1879; L 1933; Ma 1953; F 2002; 
DLS 2002, fas. A 1879; R 1914/99; DA 1973; Mz 1976; DLS 
2002; DILF 2013, fod. A 1879; DLS 2002, amp. A 1879; DLS 
2002, LD DLS  2002) Ⓘ sottoscrivere, firmare Ⓓ unterzeichnen, unterschreiben ◇ a) m’é sperdù, perché cherdee, de cogner sotscriver scric de debìtes m’e sperdu, perche cherdée, de cogner sottoscriver scritsc de debítes IoriG, 
InjignàLet1860*-2013:402 (caz.) 

◆ se sotscrive (grd.) Ⓘ sottoscrivere, firmare Ⓓ unterzeichnen, unterschreiben ◇ a) Chi che à tlo scrit, / Ne 
uniral a ti dit. / Ie me sotescrije / y tu ne ses mpo no, sce 
ne te l dije. Ki ke a tlo skrit, / Ne uniral a ti dit. / Ie me 
soteskriſhe / I tu n ses m po no, she ne tel diſhe. PlonerM, 
GratulazionMahlknecht1813-1915:63 (grd.).

sotscrive  (fod.) ↦ sotscrive.

sotscriver  (fas.) ↦ sotescriver.

sotsëura  (grd.) ↦ sotessoura.

sotsora  (bra., moe.) ↦ sotessoura.

sou  (fod.) ↦ saour.

Souc  6 1864 Souŝ (VianUA, DoiUemes1864:197) 

gad. Suc grd. Sëuc fas. Sousc LD Souc

topon. 
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